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(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.7063 – Vestas Wind Systems/Mitsubishi Heavy Industries/JV)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 3. janúar 2014 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem danska fyrirtækið Vestas Wind System A/S 
(„Vestas“) og fyrirtækið MHI Holding Denmark ApS, sem tilheyrir japönsku fyrirtækjasamsteypunni 
Mitsubishi Heavy Industries, Ltd. („MHI“), öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í 
skilningi stafliðar b) í 1.  mgr. 3.  gr. samrunareglugerðar EB, í nýstofnuðu, sameiginlegu dönsku 
fyrirtæki („JV“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Vestas: framleiðsla, sala og þjónusta við vindhverflarafala

–	 MHI: skipasmíðar og tengd þróunarvinna, orkukerfi, kjarnorkukerfi, vélbúnaður og innviðakerfi 
úr stáli, kerfi fyrir loftför og fjöldaframleiddar vörur í meðalupplagi (s.s. almennur vélbúnaður 
og sérhæfð farartæki)

–	 JV: þróun og sala vindhverfla sem nota á undan ströndum

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 8, 11. janúar 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.7063 – Vestas Wind Systems/Mitsubishi Heavy Industries/JV, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

ESB-STOFNANIR
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.7074 – JSR/MOL/JV)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 9. janúar 2014 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr.  139/2004  (1) og í kjölfar vísunar samkvæmt 5.  mgr. 4.  gr. sömu reglugerðar um fyrirhugaða 
samfylkingu þar sem japanska fyrirtækið JSR Corporation („JSR“) og ungverska fyrirtækið 
MOL Hungarian Oil and Gas Company Plc („MOL“) öðlast með hlutafjárkaupum í nýstofnuðu, 
sameiginlegu fyrirtæki í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar 
EB, í ungverska fyrirtækinu Vierium Investment Zrt („Vierium“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 JSR: starfsemi um heim allan á sviði framleiðslu og sölu á vörum úr jarðolíuefnum, svo sem 
teygjuefnum og plasti, og úr sérunnum íðefnum, svo sem efnum í hálfleiðara, til nota við 
líflækningar, í sjóntækjavörur, efnum til nota við framleiðslu á vökvakristalsskjám, hágæðaefnum 
til nota á sviði umhverfis og orku, o.s.frv.

–	 MOL: starfsemi, einkum innan EES, á sviði leitar, framleiðslu og hreinsunar á hráolíu, dreifingar 
á hreinsuðum olíuvörum, bæði til heildsölu og smásölu, jarðolíuefnum og leitar, framleiðslu og 
flutnings á jarðgasi

–	 Vierium: mun stunda framleiðslu á gervigúmmíi, það er lausnarfjölliðuðu stýren bútadíen 
gúmmíi (S-SBR)

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 12, 16. janúar 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.7074 – JSR/MOL/JV, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.7103 – USS/OPTrust/PGGM/Global Vía Infraestructuras/Globalvía)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 23. desember 2013 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem breska fyrirtækið USS Nero Limited 
(„USS“), kanadíska fyrirtækið OPSEU Pension Plan Trust Fund („OPTrust“), hollenska fyrirtækið 
PGGM N.V. („PGGM“) og spænska fyrirtækið Global Vía Infraestructuras, S.A, sem lýtur 
sameiginlegum yfirráðum Fomento de Construcciones y Contratas, S.A., og Bankia S.A., munu 
öðlast með samningi í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar 
EB, í spænska fyrirtækinu Globalvía Inversiones, S.A. („Globalvía“), sem lýtur sem stendur 
sameiginlegum yfirráðum OPTrust, PGGM og Global Vía Infraestructuras.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 USS: eftirlaunasjóðir fyrir starfsmenn einkafyrirtækja í Bretlandi

–	 OPTrust: umsýsla með eftirlaunasjóði stéttarfélags opinberra starfsmanna í Ontaríó

–	 PGGM: umsýsla með eftirlaunasjóðum í Hollandi

–	 Global Vía Infraestructuras: byggingarstarfsemi og mannvirkjarekstur á grundvelli sérleyfa

–	 Globalvía: byggingarstarfsemi og mannvirkjarekstur á grundvelli sérleyfa

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 8, 11. janúar 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.7103 – USS/OPTrust/PGGM/Global Vía Infraestructuras/Globalvía, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.7108 – Axpo Group/EDP Group/JV)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 8. janúar 2014 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækið Axpo CKW France, sem tilheyrir 
svissneska fyrirtækinu Axpo Holding AG, og fyrirtækið EDPR France, sem tilheyrir portúgalska 
fyrirtækinu EDP Renovaveis S.A., öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi 
stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í 9 vindorkufyrirtækjum í Frakklandi.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Axpo CKW France: margvísleg þjónusta á sviði orku, m.a. afhending raforku til neytenda, 
orkuráðgjöf, uppsetning, upplýsingatækni og fjarvirkni, ráðgjöf og mat á öryggismálum, 
ljósleiðarar og fjarskipti

–	 EDPR France: rekstur vindorkuvera á þurru landi í Frakklandi

–	 Vindorkufyrirtækin: reka hvert um sig vindorkuver á þurru landi í Frakklandi

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 12, 16. janúar 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.7108 – Axpo Group/EDP Group/JV, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

  2014/EES/2/04
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(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.7110 – GIC Realty/British Land/Broadgate)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 3. janúar 2014 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem singapúrska fyrirtækið GIC (Realty) Private 
Limited („GIC Realty“) og breska fyrirtækið British Land Company plc („British Land“) öðlast með 
hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, 
í breska fyrirtækinu Bluebutton Properties Limited („Bluebutton Properties“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 GIC Realty: eignarhald og umsýsla með fasteignum stjórnvalda í Singapúr

–	 British Land: eignarhald og umsýsla með fasteignum

–	 Bluebutton Properties: útleiga og rekstur atvinnuhúsnæðis við Broadgate í London

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 8, 11. janúar 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.7110 – GIC Realty/British Land/Broadgate, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

  2014/EES/2/05



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 2/6 16.1.2014

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.7114 – JLL/DSM/JV)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 8. janúar 2014 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækið JLL Patheon Co-Investment 
Fund, L.P. („JLL Holdco“), hlutdeildarfélag JLL Partners („JLL“), og fyrirtækið Koninkijke 
DSM N.V. („DSM“) munu stofna sameiginlegt fyrirtæki („JV“), í skilningi stafliðar b) í 4.  mgr. 
3.  gr. samrunareglugerðar EB, með fjölþrepa viðskiptum og með því að leggja fram tilteknar 
rekstrareiningar, eignir og reiðufé.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 JLL: fyrirtæki, sem fjárfestir í óskráðum félögum, og á fjárfestingar í margvíslegum 
atvinnugreinum, m.a. í tengslum við þróun lyfja samkvæmt samningi og útvistun framleiðslu

–	 DSM: vísindafyrirtæki sem starfar á heimsvísu á sviði heilbrigðis, næringar og efna

–	 JV: þróun lyfja samkvæmt samningi og útvistun framleiðslu

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 12, 16. janúar 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.7114 – JLL/DSM/JV, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

  2014/EES/2/06

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).



16.1.2014 Nr. 2/7EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.7125 – Advent/UNIT4)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 3. janúar 2014 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Advent International 
Corporation („Advent“) öðlast með yfirtökutilboði, sem var tilkynnt 18. nóvember 2013, yfirráð, 
í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í hollenska fyrirtækinu UNIT4 N.V. 
(„UNIT4“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Advent: sjóður sem fjárfestir í óskráðum félögum

–	 UNIT4: viðskiptahugbúnaður og upplýsingatækniþjónusta

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 6, 10. janúar 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.7125 – Advent/UNIT4, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

  2014/EES/2/07

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 2/8 16.1.2014

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.7127 – Carlyle/MDP/Chesapeake/MPS)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 8. janúar 2014 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandarísku fyrirtækin Carlyle Group 
(„Carlyle“) og Madison Dearborn Partners LLC („MDP“) öðlast, fyrir tilstilli sameiginlegs 
eignarhaldsfélags, í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar 
EB, í breska fyrirtækinu Chesapeake Service Ltd. og dótturfélögum þess („Chesapeake“), sem 
lýtur nú að fullu yfirráðum Carlyle, og bandaríska fyrirtækinu Multi Packaging Solutions Inc. og 
dótturfélögum þess („MPS“), sem lýtur nú að fullu yfirráðum MDP.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Carlyle: eignastýring utan hefðbundins markaðar um heim allan

–	 MDP: fjárfestingar í óskráðum félögum og fjármögnun

–	 Chesapeake: framleiðsla og sala á umbúðalausnum úr endurunnum pappír

–	 MPS: framleiðsla og sala á umbúðalausnum, einkum úr endurunnum pappír og úr plasti

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 10, 14. janúar 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.7127 – Carlyle/MDP/Chesapeake/MPS, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

  2014/EES/2/08

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).



16.1.2014 Nr. 2/9EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.7136 – Marubeni/INCJ/AGS)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 8. janúar 2014 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem japönsku fyrirtækin Marubeni Corporation 
(„Marubeni“) og Innovation Network Corporation of Japan („INCJ“) öðlast með hlutafjárkaupum 
í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í portúgalska 
fyrirtækinu Administração e Gestão de Sistemas de Salubridade, S.A. („AGS“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Marubeni: stundar vöruviðskipti um heim allan og innan fjölda atvinnugreina, m.a. orku og 
orkutengdra greina, svo og greina sem tengjast grunnvirkjum

–	 INCJ: veitir fyrirtækjum stoðþjónustu á sviði fjármála, tækni og stjórnunar, ásamt því að fjárfesta 
í grænni orku, rafeindatækjafyrirtækjum, upplýsingatækniþjónustu og líftækni og enn fremur 
greinum tengdum grunnvirkjum, eins og vatnsveitu, um heim allan

–	 AGS: umsýsla, rekstur og viðhald vatnsveitu og meðhöndlun fráveituvatns í Portúgal og Brasilíu

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 13, 17. janúar 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.7136 – Marubeni/INCJ/AGS, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

  2014/EES/2/09

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 2/10 16.1.2014

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.7138 – ThyssenKrupp/Acciai Speciali Terni/Outokumpu VDM)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 8. janúar 1014 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýska fyrirtækið ThyssenKrupp AG 
(„TK“) hyggst með hlutafjárkaupum öðlast að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. 
samrunareglugerðar EB, í ítalska fyrirtækinu Acciai Speciali Terni („AST“) og í þýska fyrirtækinu 
Outokumpu VDM („VDM“, og einu nafni „AST/VDM“), svo og hlutdeildarfélögum þeirra.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 TK: flatar stálvörur (Evrópa og Ameríkuríki) og dreifing þeirra, lyftutækni, íhlutatækni og 
iðnaðarlausnir eins og sérhæfð tæknivinna, byggingarþjónusta og heildstæð tækniþjónusta

–	 AST/VDM: framleiðsla og dreifing vara úr ryðfríu stáli og hágæðamálmblöndu, málmsmíði og 
röragerð

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 10, 14. janúar 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.7138 – ThyssenKrupp/Acciai Speciali Terni/Outokumpu VDM, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).

  2014/EES/2/10
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.7142 – Mitsubishi Corporation/Mitsubishi Electric Corporation/ 
International Elevator & Equipment)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 8. janúar 2014 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem japönsku fyrirtækin Mitsubishi Corporation 
(„MC“) og Mitsubishi Electric Corporation („MELCO“) öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu 
yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1.  mgr. 3.  gr. samrunareglugerðar EB, í filippseyska fyrirtækinu 
International Elevator & Equipment Inc. („IEE“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 MC: almennt viðskiptafélag innan margvíslegra atvinnugreina, m.a. á sviði orku, málma, 
vélbúnaðar, íðefna, matvæla og almennrar vöru

–	 MELCO: framleiðsla og sala á raf- og rafeindabúnaði sem er notaður í orku- og raforkuerfum, 
sjálfvirkni í iðnaði, upplýsinga- og fjarskiptakerfum, rafeindatækjum og heimilistækjum

–	 IEE: sala, uppsetning, viðhald og viðgerðir á lyftum, rúllustigum og göngufæriböndum, svo og 
sala á loftskiptibúnaði, dísilrafölum og handþurrkurum á Filippseyjum

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 11, 15. janúar 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.7142 – Mitsubishi Corporation/Mitsubishi Electric Corporation/International Elevator & 
Equipment, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

  2014/EES/2/11

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 2/12 16.1.2014

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.7143 – Mitsubishi Corporation/Mitsubishi Electric Corporation/ 
Mitsubishi Elevator Thailand)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 8. janúar 2014 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem japönsku fyrirtækin Mitsubishi Corporation 
(„MC“) og Mitsubishi Electric Corporation („MELCO“) öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu 
yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1.  mgr. 3.  gr. samrunareglugerðar EB, í taílenska fyrirtækinu 
Mitsubishi Elevator (Thailand) Co., Ltd. („MET“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 MC: almennt viðskiptafélag innan margvíslegra atvinnugreina, m.a. á sviði orku, málma, 
vélbúnaðar, íðefna, matvæla og almennrar vöru

–	 MELCO: framleiðsla og sala á raf- og rafeindabúnaði sem er notaður í orku- og raforkuerfum, 
sjálfvirkni í iðnaði, upplýsinga- og fjarskiptakerfum, rafeindatækjum og heimilistækjum

–	 MET: sala, uppsetning, viðhald og viðgerðir á lyftum, rúllustigum og göngufæriböndum, svo 
og sala á viðeigandi íhlutum og varahlutum, ásamt eftirlits- og öryggisvörum fyrir lyftur og 
rúllustiga í Taílandi

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 11, 15. janúar 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.7143 – Mitsubishi Corporation/Mitsubishi Electric Corporation/Mitsubishi Elevator 
Thailand, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

  2014/EES/2/12



16.1.2014 Nr. 2/13EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.7148 – Borealis Europan Holdings/First State Investments/ 
Fortum Distribution Finland)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 3. janúar 2014 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem breska fyrirtækið Borealis European Holdings 
B.V. („Borealis“), sem lýtur endanlegum yfirráðum OMERS Administration Corporation, og breska 
fyrirtækið First State Investments International Limited („First State“), sem lýtur endanlegum 
yfirráðum Commonwealth Bank of Australia, öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, 
í skilningi stafliðar b) í 1.  mgr. 3.  gr. samrunareglugerðar EB, í raforkudreifingareignum finnsku 
fyrirtækjanna Fortum Oyj group (Fortum Sähkönsiirto Oy) („FSS“), Fortum Espoo Distribution Oy 
(„FED“) og Fortum Meter Lease SNC („FML“ ) (einu nafni „Fortum Distribution Finland“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Borealis: rekstur grunnvirkja fyrir OMERS Administration Corporation og er jafnframt einn 
stærsti fjárfestingaraðili á sviði grunnvirkja í heiminum og leiðandi í þróun fjárfestinga í grunn
virkjum sem eignaflokki fyrir stofnanafjárfesta

–	 First State: eignastýringarfyrirtæki sem starfar á heimsvísu og hefur m.a. umsjón með fjár
festingum stofnanafjárfesta og lífeyrissjóða

–	 Fortum Distribution Finland: helsti dreifingaraðili raforku í Finnlandi. Dreifikerfi félagsins eru 
í norður-, vestur- og suðurhluta Finnlands, svo og í borginni Joensuu. Stundar einnig útleigu á 
raforkumælum í Finnlandi

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 6, 10. janúar 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.7148 – Borealis Europan Holdings/First State Investments/Fortum Distribution Finland, á 
eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).
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Upphaf málsmeðferðar

(Mál COMP/M.7018 – Telefónica Deutschland/E-Plus)

Framkvæmdastjórnin ákvað 20. desember 2013 að hefja málsmeðferð í ofangreindu máli eftir að 
hafa komist að þeirri niðurstöðu að mikill vafi léki á að hin tilkynnta samfylking væri samrýmanleg 
sameiginlega markaðnum. Upphaf málsmeðferðar markar byrjun annars áfanga rannsóknar á þessari 
samfylkingu og er með fyrirvara um endanlega ákvörðun í málinu. Ákvörðunin er tekin í samræmi við 
staflið c) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004.

Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa fram 
að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

Til að unnt sé að taka fullt mið af athugasemdunum verða þær að berast framkvæmdastjórninni innan  
15 daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins (C 10, 14. janúar 
2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 22964301/22967244) eða í pósti, með tilvísun til máls 
COMP/M.7018 – Telefónica Deutschland/E-Plus, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition,
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

Ríkisaðstoð – Þýskaland

Málnúmer SA. 35484 (2013/C) (áður SA.35484 (2012/NN)) – Lög um mjólk og fitu

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti 
Evrópusambandsins

Framkvæmdastjórnin tilkynnti stjórnvöldum í Þýskalandi, með bréfi dagsettu 17. júlí 2013, þá ákvörðun 
sína að hefja rannsókn á ofangreindri aðstoð í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti 
Evrópusambandsins.

Frestur hagsmunaaðila til að gera athugasemdir er einn mánuður frá því að ágrip þetta og eftirfylgjandi 
bréf birtist í Stjtíð. ESB (C 7, 10.1.2014, bls. 8). Athugasemdir skal senda á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
State aid Registry 
Rue de la Loi/Wetstraat, 200 
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
Bréfasími: +32 22961242
Netfang: stateaidgreffe@ec.europa.eu

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld í Þýskalandi. Þeim, sem leggja fram athuga
semdir, er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar.
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Auglýsing framkvæmdastjórnarinnar um endurgreiðsluvexti sem innheimta ber 
við endurheimtu ríkisaðstoðar og viðmiðunar- og afreiknivexti fyrir 28 aðildarríki; 

vextirnir gilda frá 1. janúar 2014

(Birt í samræmi við ákvæði 10. gr. reglugerðar framkvæmdastjórnarinnar (EB) 
 nr. 794/2004 frá 21. apríl 2004 (Stjtíð. ESB L 140, 30.4.2004, bls. 1))

Grunnvextir eru reiknaðir í samræmi við orðsendingu framkvæmdastjórnarinnar um endurskoðun aðferðar 
við útreikning viðmiðunar- og afreiknivaxta (Stjtíð. ESB C  14, 19.1.2008, bls.  6). Þá verður að bæta 
við grunnvextina viðeigandi álagi í samræmi við orðsendinguna eftir því í hvaða samhengi viðmiðun
arvextirnir eru notaðir. Að því er afreiknivextina varðar merkir þetta að hækka verður grunnvextina sem 
nemur 100 grunnpunktum. Í reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 271/2008 frá 30. janúar 2008 
um breytingu á framkvæmdarreglugerð (EB) nr. 794/2004 er kveðið á um að endurkröfuvextir skuli einnig 
ákveðnir með því að bæta 100 grunnpunktum við grunnvextina, nema kveðið sé á um annað í sérstakri 
ákvörðun.

Fyrri tafla birtist í Stjtíð. ESB C 347, 28.11.2013, bls. 5, og EES-viðbæti nr. 68, 5.12.2013, bls. 43.

Frá Til AT BE BG CY CZ DE DK EE EL
1.1.2014 – 0,53 0,53 2,96 0,53 0,71 0,53 0,78 0,53 0,53

Frá Til ES FI FR HR HU IE IT LT LU
1.1.2014 – 0,53 0,53 0,53 2,35 3,45 0,53 0,53 0,69 0,53

Frá Til LV MT NL PL PT RO SE SI SK UK
1.1.2014 – 0,53 0,53 0,53 2,75 0,53 3,72 1,29 0,53 0,53 0,88

Orðsending framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 4. mgr. 16. gr. reglugerðar 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um 

flugrekstur í Bandalaginu

Breytingar á almannaþjónustukvöðum í tengslum við áætlunarflug

Aðildarríki Spánn

Flugleið Almería–Sevilla

Gildistökudagur almannaþjónustukvaða 29.4.2009

Gildistökudagur breytinganna 15.1.2014

Textinn er afhentur endurgjaldslaust, ásamt hvers kyns 
viðkomandi upplýsingum og/eða skjölum sem varða 
almannaþjónustukvaðirnar, eftir beiðni sem senda ber á 
póstfangið hér til hliðar, og þangað ber einnig að senda 
allar áætlanir um þjónustu:

Ministerio de Fomento 
Dirección General de Aviación Civil 
Subdirección General de Transporte Aéreo 
Paseo de la Castellana, 67 
28071 Madrid 
ESPAÑA 

Sími: +34 915978454 
Bréfasími: +34 915978643 
Netfang: osp.dgac@fomento.es

Heimilt er að reka flugleiðina, sem er háð almannaþjónustukvöðum, á grundvelli frjálsrar samkeppni 
samkvæmt nýjum skilyrðum frá og með 15. janúar 2014. Hafi enginn flugrekandi lagt fram áætlun um 
þjónustu í samræmi við almannaþjónustukvaðirnar áður en 15 dagar eru liðnir frá birtingu tilkynningar 
þessarar í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins (birtingardagur 10.1.2014), verður aðgangur að opinberu 
útboði takmarkaður við einn flugrekanda, í samræmi við 9. mgr. 16. gr. reglugerðar (EB) nr. 1008/2008.
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Auglýsing stjórnvalda í Bretlandi með hliðsjón af tilskipun Evrópuþingsins og 
ráðsins 94/22/EB um skilyrði fyrir veitingu og notkun leyfa til að leita að, rannsaka 

og vinna kolvatnsefni

Tilkynning um 28. leyfisveitingalotu breskra stjórnvalda vegna olíu- og gasvinnslu 
á hafsbotni

Ráðuneyti orku og loftslagsbreytinga

Lög um olíuvinnslu 1998

Ráðherra orku og loftslagsbreytinga auglýsir eftir umsóknum hagsmunaaðila um leyfi til vinnslu á 
hafsbotni á tilteknum svæðum á breska landgrunninu. 

Ítarlegar upplýsingar um útboðið, meðal annars skrár og kort yfir svæði sem eru í boði og leiðbeiningar 
um leyfi, skilmála sem gilda um slík leyfi og hvernig standa skal að umsóknum, er að finna á vefsetri 
stjórnvalda í Bretlandi: https://www.gov.uk/oil-and-gas-licensing-rounds

Allar umsóknir verða metnar í samræmi við ákvæði reglugerðar sem sett var á grundvelli kolvetnis
vinnslutilskipunarinnar 1995 (S.I. 1995 No 1434) og með hliðsjón af þeirri viðvarandi nauðsyn að stuðla 
að skilvirkri, yfirgripsmikilli, árangursríkri og öruggri starfsemi á sviði olíu- og gasleitar í Bretlandi, að 
teknu tilliti til umhverfisins.

Um nánari upplýsingar um þessa auglýsingu vísast til Stjórnartíðinda Evrópusambandsins, C 6, 10.1.2014, 
bls. 4. 
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